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HocnoBro BeIpakeHue Im Stich lassen mepeBomuTcs Kak «ocmasums Ha
npou3eon  cyobbOuly, TpU  Ooyiee  JETATBPHOM  aHAIUW3e¢ ©  IPHUBICYCHHH
THMOJIOTUYECKON XapaKTePUCTUKUA Ka)XJIOTO W3 COCTaBJISIOIIMX KOMITOHCHTOB
JAHHOTO BBIPAKCHHS, BBIACHWJIOCH, YTO B  HEMeEIKOM s3bike Im Stich lassen
BBIPOKACT JKEIAHUE OTCTPAHHUTBCA OT TIPOMCXOJAIIETO, a B PYCCKOM  SI3BIKE
ocmasums HA NPousson cyobObl W MMEET CIe JOMOJIHUTCIBHBIA OTTCHOK
CO3HATEIILHOW OTCTPAHECHHOCTH, CO3HATEIIBHOTO HEKEJIAaHUS TTIOMOYb.

OOpaTuMCcs K COTTOCTABICHUIO HEMEIKOTo ciioBa Stich u pycckoro cyovba. Der
Stich BcTpedaeTcst B {peBHETepMaHCKHX S3bIKaX B CIEAYIONNX (hopMaxX U 3HAUCHUSX:
rorckuii  StikS, Hummepmanackuii Steek, anrmmiickuii  Stitth w  wmcxomur U3
WH/IOCBPOTICHCKOTO TIJIarojbHOTO KOpHs [S]teily B 3HAYCHHH «KOJOTH» U CaMo
3Hayenue im Stich lassen mpunmio B s3slk mpuMepHo B 1500 roxy m o3Havaio
«OCTaBUTHL O6€3 MoMOIIK B 0OpKOE», UTO, BEPOSITHEE BCETO, O3HAYAIO B OOPHOE B BUJIC
TYpPHHPA, TJIe TPOTUBHUKH MPUMEHSIIN KOJTolee opysxue [4].

Cyobba o03Ha4aeT «CTEUYCHHE OOCTOSATEILCTB; JIOIIO, YYacTh; YCIOBHE
TaJIbHEHIIIETO CYIIECTBOBAaHUSA, OYyIITHOCTE». B HaleM ciydae IMEeT MeCTO BTOPOE
3HAYCHHUE: «JOJIS, Yy4acTh». ODTHUMOJIOTHS CJIoBa cyobba He scHa. Ilo cBoemy
3HAYEHUIO ITO CJIOBO CBSI3aHO C PYCCKUM CIIOBOM yuaCmb, KOTOPOE BOCXOJIUT K CIIOBY
yacmov. OT ITOTO K€ CJIOBA MPOU3OIIIO CIIOBO CYACMbe W POJICTBEHHO JIUTOBCKOMY
karidis «ykyc», nateimckomy Kuost «kycatby. CTaHOBHTCS SICHO, TTOUEMY PYCCKHU
Cy0bba UCTIONB3YETCS B BBIPAKCHUH «HA MPOU3BOJI CYABOBI», IPYTUMH CIOBAMH «Ha
BOJIIO CYJIbOBI», T/Ie, KaK U B HeMerkoM «im Stich lasseny umeercs BBUIY OCTaBIATH
0e3 BMeIaTeabCTBa KOro-1ubo B Mmpoiecce ero 00pbObl, UCTbITaHUs 00U (Cp.: VKO,
YKYC, T.€. TOUe4YHOe nmopaxenue) — [3].

ConocraBuM Hemenkoe lassen u pycckoe ocmasnismes. Hemenxwmii lassen
SBIIICTCS OOIIETepMaHCKUM CHJIBHBIM TJarojioM (Cp.. JpeBHEBEPXHEHEMEIIKHIMA
lazzen, rorckuii letan, amrmumiickmit to let, mBenckmii |dta) m wmcxomur wu3
uHIoeBporneiickoro kopHs lefi]-d- B 3HaueHWM «OBITH COHJIMBBIM, OTITYCKaTh,
3acTaBisATh». COBPEMEHHOE 3HAYCHHUE TJIarojia OCTaJoCh: «3acTaBJIATH JENIaTh 4YTO-

1100».



Pycckuii Tmaron ocmaensms BOCXOAWT K TJIArONly cmamv, KOTOPHIA B
IpEeBHEPYCCKOM uMen (hopMy cmamu, cmaHy W WMEET POACTBEHHOE CXOJACTBO C
TaKUMHU T€PMaHCKUMHU SI3bIKAMU KaK JAPEBHEBEPXHEHEMEIIKUH, rJe ecTh (hopmbl Stan,
stén «crosTh», ¢ upiaHiackuMm tdu, at-tdu «s ecmb». Ocmasnams, ocmasums B
COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE UMEET 3HAYEHUE «YHTH, yAAIUTHCS, HE B3ATh C COOOM
KOro-HUOY/lb WJIM 4YTO-HUOYJIb HAMEPEHHO WM 3a0bIB; COXpPaHUTh, MPUOEPEUb;
COXpaHUTh B KaKOM-HUOYIb TOJOXKEHUH, COCTOSHUU; TepelaTh KOMY-HHOYb,
NpelIOCTaBUTh B 4Ybe-HUOYAb IOJIb30BaHUE; MOOYAUTh, 3aCTaBUTh OCTATHCS WIIU
HaXOJIUThCS TAC-HUOY/Ab; YIATUTHCS OT KOTO-HHOYAb, MOKHHYTh, HE MMesl OOJbIIe
7iena ¢ KeM-HUOY/Ib, C YeM-HUOY1b; TIPEKPATHUTD, TTIEPECTATh 3aHUMAThCS YeM-HHOY/Ib,
O MPOUTpaBIIEM B KapThl YEJIOBEKE: ClIeNaTh KeM-HUOY/Ab, IPUCBOUB €My IPO3BHIIIEC
B 3aBHCHMOCTH OT Ha3BaHUs UTPHI (OCTAThCA B Aypakax) — [2].

B HemerkoM s3bike lassen nmeet 3HaveHus: 1. BeleTh, 3aCTaBJIATh, IOPYYaTh;
2. TO3BOJATH, paspeniarh, JIOMYCKaTh, JaBaTb BO3MOXHOCTb; 3. YKa3bIBaeT Ha
BO3MOYKHOCTh COBEPIICHHUS KaKOTO-THOO MeWCTBHs; 4. B 3HAYCHUU MOOYXKICHHUSI K
JICHUCTBUIO; 5. OCTaBIISITh HA MPEKHEM MECTE, B IIPEKHEM COCTOSIHUMU; 6. TIpeKpaIiaTh,
nepecTaBaTh, OpocaTh, OCTaBJIATh; 7. OTAaBaTh, YCTyNaTh, MIPOJIaBaTh; 8. OCTABIATH
Ha XpaHEHHUE, MOJI0XKUTh, IOCTABUTH; 9. OCTaBIISATh, TEPSITh, OT/aBaTh; 10. OCTaBIATS,
MOKH1aTh, Opocats [1].

ComnocTaBuB ceMbl HEMEIIKOTO Tjiarosa lassen m pycckoro riarojia ocmasums
u Oeps BO BHMMaHHE PE3yJbTaThl TUMOJOTHYECKOTO IKCKYypCa JAHHBIX TIIArojos,
MOXHO OTMETHUTh OTCYTCTBHE 3THMOJIOTHYECKOTO POJCTBA JAHHBIX TJIArojioB, HO
HECOMHEHHOE CXOJICTBO HMX COBPEMCHHBIX 3HaueHui (cp.. lassen B 3HaueHUM
«YIAIHUTHCS OT KOTO-HUOYIb, TOKUHYTh, HE UMesI OOJIbIIIE JIea C KEM-HUOY/b, C YeM-
HUOYIIb» U PYCCKOE OCmagums B 3HAUEHUHN «OpPOCaThy).

Takum 00pa3om, BBISICHHIOCH, 4TO s BeIpakeHue im Stich lassen mepeson

«OCTAaBUTL Ha ITPOU3BOJI Cy,Z[B6BI)> SABJIACTCA BIIOJIHEC YMCCTHBIM.
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